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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Kontyngent taryfowy to kluczowy instrument zarządzania konkurencją zewnętrzną w sektorze 
rolno-spożywczym Unii Europejskiej i kontroli tej konkurencji. Ograniczenie przywozu do 
określonego z góry poziomu kontyngentu oraz nakładanie wysokich ceł w przypadku 
przekroczenia kontyngentu pozwala na ochronę wrażliwych lub najbardziej narażonych 
sektorów krajowych przed nieuczciwą konkurencją. Instrument ten jest powszechnie 
stosowany zarówno w ramach stosunków wielostronnych WTO, jak i w ramach 
dwustronnych umów o wolnym handlu.

Na przestrzeni lat liczba kontyngentów taryfowych Unii Europejskiej w ramach WTO 
wzrosła, aby odzwierciedlić w szczególności rekompensaty przyznane w kontekście 
rozszerzeń UE lub w ramach rozstrzygania sporów handlowych (np. dotyczących stosowania 
hormonów w produkcji wołowiny czy mrożonych kawałków kurczaka bez kości). Ze względu 
na zbliżające się wystąpienie Zjednoczonego Królestwa z UE należy dokonać ponownego 
podziału wszystkich kontyngentów taryfowych uwzględnionych w liście WTO między UE i 
Zjednoczone Królestwo, tak aby odzwierciedlić rzeczywiste wykorzystanie kontyngentów 
taryfowych przez obie strony. Jeśli podział ten nie zostanie dokonany przy zastosowaniu 
jasnej i obiektywnej metody, istnieje ryzyko zalania rynków, przesunięcia handlu produktami 
krajowymi, a ostatecznie wywołania negatywnego wpływu na ceny, jakie otrzymują 
producenci surowców za swoje produkty.  

Nie jest zaskoczeniem, że to produkty rolne dominują w 87 kontyngentach taryfowych 
uwzględnionych w unijnej liście, a największa liczba kontyngentów jest przyznana na mięso, 
zboża i produkty mleczne. Wskazuje to na wrażliwość tych sektorów i innych sektorów 
rolnictwa na konkurencję, a także na konieczność uczciwego i dokładnego podziału 
kontyngentów w ramach tego rozporządzenia. 

Jeśli chodzi o podział, wniosek Komisji Europejskiej opiera się na metodzie wspólnie 
uzgodnionej ze Zjednoczonym Królestwem, która uwzględnia udział w wykorzystaniu 
poszczególnych kontyngentów. Sprawozdawca zgadza się, że podział kontyngentów 
taryfowych na podstawie obliczeń udziału każdej strony w przywozie w reprezentatywnym 
okresie 2013–2015 jest logicznym i obiektywnie sprawiedliwym sposobem postępowania w 
obecnej sytuacji. Sprawozdawca nie wprowadza żadnych istotnych zmian w odniesieniu do 
metody, lecz proponuje poprawkę podkreślającą, że udział w wykorzystaniu należy 
zastosować do całej zaplanowanej wielkości kontyngentów taryfowych, bez względu na 
wszelkie niepełne wykorzystanie. 

Komisja proponuje, aby w ramach zastosowania tej metody rozpocząć procedurę na 
podstawie art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu z 1994 r. w celu 
nawiązania współpracy z członkami WTO będącymi głównymi dostawcami, mającymi 
istotny interes w renegocjacjach lub posiadającymi początkowe prawa negocjacyjne. W 
odniesieniu do tej procedury zdaniem sprawozdawcy należy podkreślić, iż mandat 
negocjacyjny w żaden sposób nie obejmuje renegocjacji ogólnych warunków dostępu ani 
zwiększenia ogólnej wielkości kontyngentów. Powinno to oczywiście uwzględniać potrzebę 
utrzymania obecnej równowagi, na przykład w przypadkach, gdy możliwości przenoszenia 
między systemem wołowiny/cielęciny wysokiej jakości a autonomicznym kontyngentem 
wołowiny są ograniczone. 
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Sprawozdawca przyznaje, że charakter tych negocjacji oraz niepewność co do faktycznej daty 
i warunków wystąpienia Zjednoczonego Królestwa z UE oznaczają, że może zaistnieć 
potrzeba wprowadzenia zmian do podziału koncesji wymienionych w załączniku.

W niektórych przypadkach będzie to oczywiście konieczne. Wobec braku innego 
rozwiązania, aby wywiązać się z podjętego zobowiązania dotyczącego uniknięcia twardej 
granicy na irlandzkiej wyspie, Zjednoczone Królestwo i UE uzgodniły, że Irlandia Północna 
zachowa „pełną spójność” z jednolitym rynkiem i unią celną UE (propozycja dotycząca tzw. 
mechanizmu ochronnego). W takim przypadku konieczny będzie pełny ponowny podział 
kontyngentów taryfowych wymienionych w załączniku do rozporządzenia, aby uwzględnić 
towary objęte licencją lub przywożone do Irlandii Północnej.  

Nowy podział może również wymagać nowego zestawu danych, np. w przypadku gdy środki 
sanitarne i fitosanitarne w okresie referencyjnym 2013–2015 spowodowały zakłócenia w 
handlu z danym partnerem WTO, co oznacza, że informacje nie odzwierciedlają właściwie 
rzeczywistości.  

Wreszcie w niektórych przypadkach, gdy udział Zjednoczonego Królestwa w wykorzystaniu 
kontyngentu taryfowego jest bardzo niewielki, podział kontyngentów zgodnie z proponowaną 
metodą spowoduje powstanie jeszcze mniejszego kontyngentu taryfowego, który partnerzy 
WTO mogą uznać za niewystarczający, aby uzasadnić osobną wysyłkę. 

Sprawozdawca uważa, że zmiany zaproponowane w celu uwzględnienia wszystkich 
wspomnianych sytuacji będą wiązały się z decyzjami politycznymi, które mogą wpłynąć na 
szczególnie wrażliwe sektory rolne. 

W związku z tym Komisja Europejska nie powinna posiadać nieograniczonej swobody 
decyzyjnej, umożliwiającej zmianę podziału kontyngentów taryfowych bez konieczności 
uzyskania zgody Parlamentu, jak przewidziano w traktatach. W tych przypadkach konieczna 
jest pełna przejrzystość i kontrola ustawodawcza. Komisja powinna być jedynie uprawniona 
do przyjmowania aktów delegowanych w przypadku zawarcia umowy międzynarodowej, 
ponieważ w takich przypadkach tak czy inaczej konieczna jest zgoda Parlamentu. W 
odniesieniu do wszystkich pozostałych zmian w podziale sprawozdawca nalega, aby Komisja 
przedłożyła Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wniosek ustawodawczy w ramach 
procedury przewidzianej w traktatach.

POPRAWKI

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi zwraca się do Komisji Handlu Międzynarodowego, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Wystąpienie Zjednoczonego 
Królestwa z Unii będzie miało wpływ na 
stosunki Zjednoczonego Królestwa i Unii 
ze stronami trzecimi, w szczególności w 
kontekście Światowej Organizacji Handlu 
(WTO), której zarówno UE, jak i 
Zjednoczone Królestwo są pierwotnymi 
członkami.

(2) Wystąpienie Zjednoczonego 
Królestwa z Unii będzie miało wpływ na 
stosunki Zjednoczonego Królestwa i Unii 
ze stronami trzecimi, w szczególności w 
kontekście Światowej Organizacji Handlu 
(WTO), której zarówno UE, jak i 
Zjednoczone Królestwo są pierwotnymi 
członkami. Ponieważ proces ten będzie 
miał miejsce w tym samym czasie, co 
negocjacje w sprawie wieloletnich ram 
finansowych, a także biorąc pod uwagę 
udział sektora rolnego w wieloletnich 
ramach finansowych, może to w 
znacznym stopniu narazić ten sektor, w 
związku z czym w trakcie tych negocjacji 
konieczne będzie zachowanie pewnego 
stopnia ostrożności.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Należy przypomnieć, że w ramach 
Układu ogólnego w sprawie taryf celnych 
i handlu (GATT) podpisanego w Genewie 
w 1947 r. oraz Porozumienia 
ustanawiającego Światową Organizację 
Handlu (WTO) podpisanego w 
Marrakeszu w 1994 r. Unia Europejska i 
jej państwa członkowskie działają na 
podstawie art. 207 (wspólna polityka 
handlowa), 217 i 218 (umowy 
międzynarodowe) Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
(5.2.2).

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Zgodnie z zasadami WTO taki
podział kontyngentów taryfowych, które są 
częścią listy koncesyjnej Unii, będzie 
musiał zostać dokonany zgodnie z art. 
XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf 
celnych i handlu 1994 („GATT 1994”). Po 
zakończeniu wstępnych kontaktów Unia 
podejmie zatem rokowania z członkami 
WTO, którzy są głównymi dostawcami lub 
znaczącymi dostawcami bądź posiadają 
pierwotne prawa negocjacyjne w 
odniesieniu do każdego z tych 
kontyngentów taryfowych.

(4) Zgodnie z zasadami WTO taki 
podział kontyngentów taryfowych, które są 
częścią listy koncesyjnej Unii, będzie 
musiał zostać dokonany zgodnie z art. 
XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf 
celnych i handlu 1994 („GATT 1994”). Po 
zakończeniu wstępnych kontaktów Unia 
podejmie zatem rokowania z członkami 
WTO, którzy są głównymi dostawcami lub 
znaczącymi dostawcami bądź posiadają 
pierwotne prawa negocjacyjne w 
odniesieniu do każdego z tych 
kontyngentów taryfowych. Rokowania te 
powinny mieć nadal ograniczony zakres i 
nie powinny w żaden sposób obejmować 
renegocjacji ogólnych warunków dostępu 
lub stopnia dostępu produktów do Unii.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Jednak mając na względzie 
ograniczenia czasowe, jakim podlega ten 
proces z powodu negocjacji w sprawie 
wystąpienia Zjednoczonego Królestwa z 
Unii, możliwe jest, że do dnia, w którym 
lista koncesyjna Unii w ramach WTO 
dotycząca handlu towarami przestanie 
mieć zastosowanie do Zjednoczonego 
Królestwa, nie zostaną zawarte 
porozumienia ze wszystkimi 
zainteresowanymi członkami WTO w 
odniesieniu do wszystkich kontyngentów 
taryfowych. Z uwagi na potrzebę 
zapewnienia pewności prawa oraz ciągłego 
niezakłóconego przywozu do Unii i 
Zjednoczonego Królestwa w ramach 
kontyngentów taryfowych, konieczne jest, 
aby Unia mogła jednostronnie przystąpić 
do podziału kontyngentów taryfowych. 
Stosowana metoda powinna być zgodna z 

(5) Jednak mając na względzie 
ograniczenia czasowe, jakim podlega ten 
proces z powodu negocjacji w sprawie 
wystąpienia Zjednoczonego Królestwa z 
Unii oraz jak dotąd niewiadomy wynik 
tych negocjacji, możliwe jest, że do dnia, 
w którym lista koncesyjna Unii w ramach 
WTO dotycząca handlu towarami 
przestanie mieć zastosowanie do 
Zjednoczonego Królestwa, nie zostaną 
zawarte porozumienia ze wszystkimi 
zainteresowanymi członkami WTO w 
odniesieniu do wszystkich kontyngentów 
taryfowych. Z uwagi na potrzebę 
zapewnienia pewności prawa, w 
szczególności ochrony konsumentów i 
dobrostanu rolników, oraz ciągłego 
niezakłóconego przywozu do Unii i 
Zjednoczonego Królestwa w ramach 
kontyngentów taryfowych, konieczne jest, 
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wymogami art. XXVIII GATT 1994. aby Unia mogła jednostronnie przystąpić 
do podziału kontyngentów taryfowych. 
Stosowana metoda powinna być zgodna z 
wymogami art. XXVIII GATT 1994. Jeśli 
chodzi o część dotyczącą wspólnej polityki 
rolnej (WPR), w przypadku wystąpienia 
sporów co do ustalonego podziału środek 
ten zostanie poddany ocenie Organu 
Rozstrzygania Sporów WTO, aby 
zapewnić przestrzeganie przez 
sygnatariuszy nowych postanowień 
wielostronnych, nie stając jednak na 
przeszkodzie zastosowaniu w międzyczasie 
kontyngentu taryfowego ustalonego 
jednostronnie przez Unię.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Należy zatem zastosować 
następującą metodę. W pierwszej 
kolejności należy ustalić udział 
Zjednoczonego Królestwa w 
wykorzystaniu poszczególnych 
kontyngentów taryfowych. Udział w 
wykorzystaniu (wyrażony w procentach) 
oznacza udział Zjednoczonego Królestwa 
w łącznym przywozie do Unii w ramach 
kontyngentu taryfowego w okresie 
ostatnich reprezentatywnych trzech lat. 
Udział w wykorzystaniu należy następnie 
zastosować do całej zaplanowanej 
wielkości kontyngentów taryfowych w 
celu ustalenia udziału Zjednoczonego 
Królestwa w danym kontyngencie. Udział 
Unii obejmowałby pozostałą część danego 
kontyngentu taryfowego. Oznacza to, że 
ogólna wielkość danego kontyngentu 
taryfowego się nie zmienia (tj. wielkość dla 
UE-27 = obecna wielkość dla UE-28 –
wielkość dla Zjednoczonego Królestwa). 
Dane bazowe powinny pochodzić z 
odnośnych baz danych Komisji.

(6) Należy zatem zastosować 
następującą metodę. W pierwszej 
kolejności należy ustalić udział 
Zjednoczonego Królestwa w 
wykorzystaniu poszczególnych 
kontyngentów taryfowych. Udział w 
wykorzystaniu (wyrażony w procentach) 
oznacza udział Zjednoczonego Królestwa 
w łącznym przywozie do Unii w ramach 
kontyngentu taryfowego w okresie 
ostatnich reprezentatywnych trzech lat. 
Udział w wykorzystaniu należy następnie 
zastosować do całej zaplanowanej 
wielkości kontyngentów taryfowych, z 
uwzględnieniem wszelkiego niepełnego 
wykorzystania, w celu ustalenia udziału 
Zjednoczonego Królestwa w danym 
kontyngencie. Udział Unii obejmowałby 
pozostałą część danego kontyngentu 
taryfowego. Oznacza to, że ogólna 
wielkość danego kontyngentu taryfowego 
się nie zmienia (tj. wielkość dla UE-27 = 
obecna wielkość dla UE-28 – wielkość dla 
Zjednoczonego Królestwa). Dane bazowe 
powinny pochodzić z odnośnych baz 
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danych Komisji.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6a) Metodologia dotycząca udziału 
wykorzystania każdego indywidualnego 
kontyngentu taryfowego została ustalona i 
uzgodniona przez Unię i Zjednoczone 
Królestwo, zgodnie z wymogami art. 
XXVIII GATT z 1994 r., w związku z czym 
ustalona i uzgodniona metodologia 
powinna zostać w pełni utrzymana w celu 
zapewnienia spójnego stosowania tej 
metodologii.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) W odniesieniu do odnośnych 
kontyngentów taryfowych z sektora 
rolnictwa art. 184–188 rozporządzenia 
(UE) nr 1308/20131 stanowią niezbędną 
podstawę prawną do celów zarządzania 
kontyngentami taryfowymi po ich podziale 
w drodze niniejszego rozporządzenia. W 
odniesieniu do kontyngentów taryfowych 
dotyczących produktów rybołówstwa, 
produktów przemysłowych i określonych 
przetworzonych produktów rolnych 
zarządzanie przebiega zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) nr 32/20002. Dane 
ilości objęte kontyngentem taryfowym 
określono w załączniku I do tego 
rozporządzenia, które to ilości należy 
zatem zastąpić ilościami określonymi w 
części B załącznika do niniejszego 
rozporządzenia.

(8) W odniesieniu do odnośnych 
kontyngentów taryfowych z sektora 
rolnictwa art. 184–188 rozporządzenia 
(UE) nr 1308/20131 stanowią niezbędną 
podstawę prawną do celów zarządzania 
kontyngentami taryfowymi po ich podziale 
w drodze niniejszego 
rozporządzenia. Podział ten powinien 
zatem odbywać się zgodnie z europejskim 
modelem rolnictwa, opartym na 
wielofunkcyjnym charakterze działalności 
rolnej, kładąc zarazem nacisk na wyraźne 
uznanie kwestii pozahandlowych oraz 
uwzględnienie wymagań obywateli 
dotyczących bezpieczeństwa 
żywnościowego, ochrony środowiska 
naturalnego, jakości żywności i 
dobrostanu zwierząt. W odniesieniu do 
kontyngentów taryfowych dotyczących 
produktów rybołówstwa, produktów 
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przemysłowych i określonych 
przetworzonych produktów rolnych 
zarządzanie przebiega zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) nr 32/20002. Dane 
ilości objęte kontyngentem taryfowym 
określono w załączniku I do tego 
rozporządzenia, które to ilości należy 
zatem zastąpić ilościami określonymi w 
części B załącznika do niniejszego 
rozporządzenia.

_________________ _________________

1 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z 
dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające 
wspólną organizację rynków produktów 
rolnych oraz uchylające rozporządzenia 
Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, 
(WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 
(Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671).

1 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z 
dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające 
wspólną organizację rynków produktów 
rolnych oraz uchylające rozporządzenia 
Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, 
(WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 
(Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671).

2 Rozporządzenie Rady (WE) nr 32/2000 z 
dnia 17 grudnia 1999 r. otwierające 
i ustalające zarządzanie wspólnotowymi 
kontyngentami taryfowymi przyjętymi 
w ramach GATT oraz niektórymi innymi 
wspólnotowymi kontyngentami 
taryfowymi i ustanawiające szczegółowe 
zasady dostosowywania kontyngentów 
i uchylające rozporządzenie Rady (WE) 
nr 1808/95 (Dz.U. L 5 z 8.1.2000, s. 1).

2 Rozporządzenie Rady (WE) nr 32/2000 z 
dnia 17 grudnia 1999 r. otwierające 
i ustalające zarządzanie wspólnotowymi 
kontyngentami taryfowymi przyjętymi 
w ramach GATT oraz niektórymi innymi 
wspólnotowymi kontyngentami 
taryfowymi i ustanawiające szczegółowe 
zasady dostosowywania kontyngentów 
i uchylające rozporządzenie Rady (WE) 
nr 1808/95 (Dz.U. L 5 z 8.1.2000, s. 1).

Uzasadnienie

Poprawka ma na celu przypomnieć podstawowe zasady porozumienia w sprawie rolnictwa 
zawartego w ramach GATT, tak aby zostały one zastosowane również w przypadku 
opracowywania i wdrażania przedmiotowego podziału kontyngentów taryfowych.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Biorąc pod uwagę, że rokowania z 
zainteresowanymi członkami WTO będą 
się odbywać jednocześnie ze zwykłą 

(9) Biorąc pod uwagę, że rokowania z 
zainteresowanymi członkami WTO będą 
się odbywać jednocześnie ze zwykłą 
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procedurą ustawodawczą związaną z 
przyjęciem niniejszego rozporządzenia, 
należy przekazać Komisji uprawnienia do 
przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w celu 
wprowadzania zmian w załączniku do 
niniejszego rozporządzenia i w załączniku 
I do rozporządzenia (WE) nr 32/2000 w 
odniesieniu do ilości podzielonych 
kontyngentów taryfowych wymienionych 
w tym załączniku, tak aby uwzględnić
wszelkie zawarte porozumienia lub istotne 
informacje, które Komisja może otrzymać 
w kontekście tych rokowań, a które 
wskazywałyby na to, że z powodu 
nieznanych wcześniej czynników 
wymagane jest skorygowanie podziału 
kontyngentów taryfowych między Unię a 
Zjednoczone Królestwo. Należy również 
zapewnić taką samą możliwość w 
przypadku, gdy takie informacje zostaną 
uzyskane poza takimi rokowaniami.

procedurą ustawodawczą związaną z 
przyjęciem niniejszego rozporządzenia, 
należy przekazać Komisji uprawnienia do 
przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w celu 
wprowadzania zmian w załączniku do 
niniejszego rozporządzenia i w załączniku 
I do rozporządzenia (WE) nr 32/2000 w 
odniesieniu do ilości podzielonych 
kontyngentów taryfowych wymienionych 
w tym załączniku. Powinno to mieć na 
celu wyłącznie uwzględnienie wszelkich 
zawartych porozumień międzynarodowych 
lub istotnych informacji, które Komisja 
może otrzymać w kontekście tych rokowań 
lub poza nimi, a które wskazywałyby na 
to, że z powodu nieznanych wcześniej 
czynników wymagane jest skorygowanie 
podziału kontyngentów taryfowych między 
Unię a Zjednoczone Królestwo.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9a) Jeżeli istotne informacje 
otrzymane w trakcie rokowań 
powodowałyby konieczność dostosowania 
kontyngentów taryfowych w sposób inny 
niż poprzez zawarcie umowy 
międzynarodowej, Komisja przestrzega 
procedur określonych w art. 207 ust. 4 i 
art. 218 ust. 6 Traktatu o funkcjonowaniu 
Unii Europejskiej.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10a) Wystąpienie Zjednoczonego 
Królestwa z Unii będzie miało wpływ na 
stosunki Zjednoczonego Królestwa i Unii 
ze stronami trzecimi, które są obecnie 
stroną dwustronnej umowy o wolnym 
handlu z Unią Europejską składającą się 
z 28 członków. Komisja powinna również 
zająć się tą kwestią w celu zapewnienia 
podmiotom gospodarczym pewności 
prawnej i uniknięcia nadwyżki 
kontyngentów taryfowych, która mogłaby 
zdestabilizować rynek UE-27;

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
aktów delegowanych zgodnie z art. 4 w 
celu zmiany załącznika do niniejszego 
rozporządzenia oraz załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 32/2000 w celu 
uwzględnienia:

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
aktów delegowanych zgodnie z art. 4 w 
celu zmiany załącznika do niniejszego 
rozporządzenia oraz załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 32/2000, dbając 
jednocześnie o to, aby nie rozszerzać 
obecnego poziomu dostępu do rynku, w 
celu uwzględnienia:

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 3, 
powierza się Komisji na okres [4] lat od 
daty wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 3, 
powierza się Komisji na okres [2] lat od 
daty wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.
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Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się z 
ekspertami wyznaczonymi przez każde 
państwo członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym w sprawie 
lepszego stanowienia prawa z dnia 13 
kwietnia 2016 r.

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się z 
ekspertami wyznaczonymi przez każde 
państwo członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym w sprawie 
lepszego stanowienia prawa z dnia 13 
kwietnia 2016 r. Aby zapewnić równy 
dostęp do wszystkich informacji, 
Parlament Europejski i Rada otrzymują 
wszystkie dokumenty w tym samym czasie, 
co eksperci państw członkowskich.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 3 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 
ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w 
terminie [dwóch miesięcy] od przekazania 
tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie, lub gdy, przed upływem tego 
terminu, zarówno Parlament Europejski, 
jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 
wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 
się o [miesiąc] z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 3 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 
ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w 
terminie [dwóch miesięcy] od przekazania 
tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie, lub gdy, przed upływem tego 
terminu, zarówno Parlament Europejski, 
jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 
wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 
się o [miesiąc/lub zgodnie z wnioskiem, 
lecz nie więcej niż 40 dni roboczych] z 
inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 
Rady.
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